PELIEH3UA
3a 1300p Ha JOIEHT 1Mo podeCHOHAIHO HampasieHue 2. 1. Ounonorus
(bbarapcku €3uKk — ucTopus Ha ObJIrapCKUsl KHMDKOBEH €3UK)

KonkypchT e 00siBeH B JIbpkaBeH BeCTHHK B Op. 46 oT 19.05.2026 1.

EnuHCTBeH KaHAuIar B KOHKypca € 1. ac. n-p JlioOka MBanosa Henosa ot IO3Y
bnaroesrpan. Kanmgunmarkara yuyacTBa B KOHKypca ¢ JBe MoHorpaduu (emHara e
XaOMJIMTAIIMOHEH TPY[), eAHa CTyaus (B chaBTOpcTBO ¢ AHnpeit bo6eB) u 20 cratuu. B mbiaHus
CIMCBHK Ha MyOJIMKAIMKUTE ca IOCOYEHH ole 15 cratuu, yuyacTue B €UH KaTaJlor Ha PbKOIUCH
U IeT peneH3uu. To3u cuchK Ha HayYHUTE TPYAOBE CBUJETENICTBA 33 COJIMIHO MPUCHCTBUE B
HAy4YHUS KUBOT UM TPAaeH MHTEpEC KbM INpobiemarnkara Ha Obiarapckoro CpeqHOBEKOBHE U
Bw3paxnane.

Haii-rosnsiMa TexxecT B IpeACTaBEHUTE HAYYHU TPYIOBE UMa IocjeHaTa MoHorpadus
Ha M3CJIeI0BATENKATa, OTIIEYaTaHa U KaTo KHUTA. 15 € M HeHHUAT XaOMIMTallMOHEH TPy, Haii-
HampeJ UCKaM Ja MoAuepTasl ycHemHHs u300p Ha oOekTa Ha u3cienBaHe. Bbrpeku ue
u3cieaBaHuATa BbpXy McTtopus ciaBsHOOBITapcka ca 1€CeTKU U JOPU CTOTHUIIM, BCE MaK UMa
aclieKTH OT HEWHOTO pa3slpOCTpaHEHHE, KOUTO BCE OIlE€ OYaKBAT M0-337bJI00YEH HaydeH
uHTEepec. B 1eHThpa Ha BHUMAHHETO HEM3MEHHO M 3aCiIy)KeHO cTod 3orpadckara 4yepHOBa,
kakTo U 1Bara CopoHUEBH Ipenuca, 3HAYUTETHO BHUMAHUE € OT/EJIEHO U Ha NPepadOTKUTE,
ocobeno Ha [lapcTBeHuka, B nocieano Bpeme npod. Iletko IleTkoB u3Banm Ha Os1 CBAT U
aponncmoto Ha oter; Enoapao. YepTkoBuAT npenuc ob6ave ChIo 3aciaykaBa MyOnuKanus U
CIeIMalieH U3CJIe0BaTeNICKU nHTepec. [IpnunHuTe 3a ToBa ca 100pe nogYepTanu OT camara Ji-
p Henosa. [IspBo, 3amoTo ce cMATa, Y€ TO3M PBKOMHC € HEMOCPEICTBEHO IMpPENHCcaH OT
n3ryoeHus JKepaBHEHCKH Mpenuc, KOHTO € B HEMOCPEJICTBEHa Bpb3Ka C €Ha OT JBETe
kanurpadcku 6enosu Ha Mictopusrta. BTopo, 3a1110To B HETo ce ChAbpKaT YacTH, KOUTO JIUIICBAT
B Uepnosara: nepBusT [Ipearosop, [locnenucst u masara ,,3a Obarapckure csetuu’. Kakro
oT0enA3Ba U3Cie0BaTeNKara, Te31 YacTH ca BaXKHH U 3apajiil TOBa, ue oTpassasar [laucuesure
WU 3a MPOCBETa KyJITypa U TyXoBHOCT. M3cnenBaneTo Ha a-p HeHoBa obaye He ce cBexaa
camo 10 YepTKOBUS MpeTucC.

B nauanoro Ha cBos Tpya T paBu npeniea Ha 41 npenuca Ha [lancueBara ucropus, 3a
KOWTO JaBa JaHHU 3a 00eM, ChCTaB, MBECTOHAXOXKJIEHHE U M3/aHusA. ToBa HE ca BCUYKHU
U3BeCTHU mpenucu Ha lcropusita, a Te3u, C KOMUTO camara H3CIelOBaTellka € HMaja
BB3MOXKHOCT Ja ce 3amo3Hae. KoJaumuecTBOTO MM € pEeCHeKTHpaIlo U € IOKa3aTelaHO 3a
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cnaBsHoOBArapcka. [lo To3n HaumH ce ouepraBa M MSCTOTO Ha YepTKOBUS NpPENUC CPen
ocraHanute. Ilo-HaTaTpk aBTOpKaTa MpeacTaBs NOoAPOOHO UCTOPUATA HA PBKONUCA, Ch3AAIEH
B Pycus npe3 1844 unu 1845 ., no noppuka Ha Anexkcanabp UepTKOB WM OT caMus HETO,
Mpenucan HenocpeacTBeHo oT JKepaBHeHckus npemnuc. [laaeHo e u naneorpadcko onucaHue
Ha PBKOIMHKCA, KAKTO U OMHCAHKHE Ha HETOBUTE MPABOMKUCHU U TpaMaTuiHu ocobenoctu. [IpaBu
BIICUATIICHHUE ChUETAHHETO Ha ApXaUYHU U HOBOOBJITAPCKU YEPTH B IPaMaTUKaTa — CHHTETHYHH
Y aHATUTUYHU (POPMU 3a CpaBHUTEITHA U ITPEBB3X0IHA CTETIECH, HEMOCIEJ0BATEITHO 3IOI3BAHE
Ha MH(UHUTHUB, BbBEXK/IaHE Ha MPEU3Ka3HO HAKJIOHEHHUE, HO ChIIO0 HenmocueaoBareinto. Tpsosa
Jla ce OTOEJIeXKH JTUIcaTa Ha MIPUYACTHUs C U3KII0YeHHE Ha eoBoTo. ChIlo Taka ce HalmoaBa
BIMSHUE Ha J>KMBUS €3WK (Ha mpoTorpada) BbpXy OKOHYaHMATAa Ha maronute. OT Te3n
XapaKTePUCTUKA MOXKE JIa C€ HalpaBd HM3BOJ 3a OCOOCHOCTHTE Ha mportorpada, T.e. Ha
KepaBHeHckus npenuc. JlekcukalHata XapaKTepUCTHKA Ha PBKONUCA € IMpEeACTaBEHa MO
dbopMaTa Ha PEYHUK HA YECTO UBIMOJI3BAHU CIOBOGOPMH C KpaTKU OOSCHEHHUS H CbhC
CbOTBETCTBUS Ha CbBPEMEHEH ObJIrapckul. Bb3 0cHOBa Ha pecTaBEeHUs JIEKCUKaJIEH MaTepua
aBTOpKara IpaBU M3BOJ, Y€ [0 BPEMETO HA Ch3JaBaHE HA IMPEMHCHUTE, KAKTO U Ha camara
Hcropust roBopuMHTE YEPTU HaA €3MKa B3€MAaT IPEBEC HAJ KHUKOBHUTE LIbPKOBHOCIABSIHCKHU
YEepTH, a ChIIO0, Y€ B TO3U NIEPUOJ] B TOBOPUMHUS €3UK HABIN3aT MHOKECTBO UYKJIU AYMHU, KOUTO
M3MECTBAT JPYTU CTapu KHWKOBHU NyMH. Ts oTOensi3Ba, 4e B TO3M CMUCHI IMPEICTABEHUSAT
PEYHHK MOYKE Ja TIOCTYKH Karto ,,pu(penrBane’ Ha pogoBaTta namer. TyKk IMaM J1Be 3a0€IIekKKH.
[IbpBO, paszroBopHaTta gyMa pHudpeliBaHE TyK € CbBCEM HEYMECTHa, MOXE Jla Cce Kaxe
oOHOBsIBaHE. BTOpO, NMpeacTaBeHUAT MaTepHal JaBa Bb3MOXKHOCT 3a MOBEYE U3BOAU OTHOCHO
JaJIeKTHaTa OCHOBA Ha €3MKa, ChU€TaHUEeTO Ha cTapa U HOBa JIEKCHKA, IPEIIIOYUTAHUETO KbM
OTIpe/IeNICHH JIEKCEMHU.

CrnenBa n3JaHUETO HA MPENKCca, KOETO € ¢ pa3HOYETEHUS Ha JIBaTa Hal-OJM3KHU Mpenuca
1o YeprkoBus, Kouto cbuio npousnusar ot JXKepaBHeHckus — TomxoBnueBus u Jlazaposus.
Taka ce mobmmxaBaMe 10 M3TOYHHMKA Ha TpUTE mpenuca u g0 Oemosara Ha [lamcuit. Cren
MyOMUKyBaHUSI TEKCT € HAmpaBeHO 0000IeHHe BBPXY PA3HOUYETCHHATA U € MPEeIJIoKeHa
XapaKTEpPUCTHUKA HA N34e3HaNNs JKepaBHEHCKH NpenmcC.

BaxxHo MsicTo B MOHOrpadusTa 3aeMa TEKCTOJIOTUYHUAT aHAJIN3 Ha 4acTu oT VcTopus
CrnaBsiHOOBJITapCKa, KOUTO OTCHCTBAT OT UepHOBaTa MOpaIu JUICBAIIM CTPAHUIIM. 32 BCAKA OT
YaCTUTE Ca M3MOJ3BaHM paznueH Opoil mpenucu Ha Mcropusita — ot 10 go 16. TekcrsT Ha
BCAKAa OT YacTUTE € JaJieH MO €JUH OCHOBeH pbkomuc (YepTtkoBus wim My3seliHus) u c
pasHoueTeHus 1o ocTaHaiuTe. Ciel Beska OT YaCTUTE U3CiIeJ0BaTeIKara € 00001Ia JaHHUTE
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TEXHUTE YYEHULH, [TI0Ka3Ba, Y€ MPU HESl UMA MAJIKO BapHaHTH B TEKCTa M T€ ca MPEAMMHO Ha
IIPaBOIKMCHO U CJIOBOPEIHO PABHUILE MM OTAEJIHU Ipeliku. TyK € HHTEpECEH U aHaIU3bT Ha
IIPUCBHCTBUETO HA UMETO Ha CB. Epa3zpM cpen Kupuno-Meronuesure yueHunu. Jlokaro B Tekcra
3a cB. Jumutsp bacap6GoBcku B yact oT mpenucute uma u ao6aBku kbM JKutueto. Kakro
oT0elnsA3Ba u3ciae10BaTesKara, ToBa okas3Ba, ue ,,aBTOPUTE UM ca pa3IoJiarajiu ¢ JObIHUTEIHA
nH(pOopMaIKs, OCHOBABaIlla CE B MIOBEYETO CIydad Ha JIOKAJIHATa KyJITOBa Tpaaunus‘ (c. 282).
BB3 ocHOBa Ha TEKCTOJIOTMYHMS aHAIM3 aBTOpKara 000co0siBa rpymuTe OT MPEMUCH CIIOpE
pazHodeTeHussTa. TyK TS NpaBH BaKEH H3BOJ 3a pa3BUTHETO Ha Tekcrta Ha Mcropusra:
,»OTIEITHUTE KOMIIO3MIIMOHHHM YacTH HE Ca C€ MOJJIarajii B paBHA CTEIIEH HAa U3MEHEHHUS B
IIpoLeca Ha KOIMPaHe OT pa3IM4YHUTE KHUKOBHUIM ... 3a I0-CTapH, YTBbPJAECHH CBETLU, MOXKE
Ja ce JOmbiBa OTAETHa JaApeOHAa WHGPOPMALMS WIM ITBK J1a C€ M3IyCKaT HAKOW CAaKpaJIHU
ompeaeneHus U GOpPMH 3a CMETKA Ha JAPYTH, HO KaTo Lsio uHpopmanuara e crabuiHa, mpu
HOBHU KYJITOBE U CBETLIM — IPOMEHUTE CTaBaT C MO-rossiMa jJekota. Taka e u npu cB.-Kupuio-
MeronueBUTe YYEHHULIH U CB. Woan Puscku, ot enna cTpana, u ipu ¢B. lumutsp bacapboBcku
— ot apyra“ (c. 305). ToBa e sipko OKa3aTeJICTBO 3a TBOPUECKUS IMPOIEC HA MPEINUCBAHE U
pasnpocrtpanenue Ha [laucueBus Tpyn.

Momnorpadpusita Ha a-p HenoBa Bwpxy UeprkoBusi mnpenuc Ha ,Mcropus
CIIaBSHOOBJITapcKa™ IMoKa3Ba OTIMYHO IMo3HaBaHe Ha [lamcweBara mpoOieMaTHka M 3psil
W3CIIE0BAaTEeNICKA MOAXO0A. T € NMPUHOCHA HE camMoO 3a H3y4yaBaHETO Ha TpaauLusATa Ha
pasmnpoctpanenue Ha Mctopusita, a ¥ 3a U3y4yaBaHETO Ha UCTOPUATA HA OBJITAPCKUS €3UK MPe3
panHoTO BB3paxkaane u Ha ObJIrapckaTa Bb3pOXKISHCKA KYITypa.

Ha temara 3a Vctopust cnaBsHOOBATapCcKa ca MOCBETEHHW W IecT cratuu oT JlroOka
HenoBga, kato B TpH OT TAX ca pa3mielaHd U aHAJIM3UPaHH MOAPOOHO JTaHHUTE 3a CB. JJuMuTHp
bacap6oBcku B MicTopusiTa 1 HeiiHUTE TIpenucu. B Tpu cBou enekTpoHHU MyOnuKaiuu (eqHara
B ChaBTOPCTBO) M3CJe0BaTeNKaTa € pasieaia oule Tpu npenuca Ha Mcropusita.

pyra tema, no kosto 1-p HeHoBa paboTu OT rofMHU U UMa 3HAYUTENHU IPUHOCH, Ca
TEKCTOBETE, MOCBETEHN Ha CB. MoaH Puicku, mpeay BCHUKO CTyKOuTe 3a Hero. B kuurara ¢
noetnyHo 3amiaBue ,,CibHble npbceBbTbioe u He3zaxoaumoe ca mNpeiCTaBEHH JeceT
pPBKOMHCA, KOUTO ChIbpXKAT XUMHOIpadCKu TBOpPOM 3a puiickus ceerell. CeaeM OT TAX ca OT
Punckus manactup, T.e. aBTOpKara € ycrsiia Ja 00XBaHe B U3CIIEIBAHUATA CH OCHOBHUS KOPITYC
OT ci1y»k0u 3a npenooOHus. Beeku oT Te3u phbKOMUCH UMa CBOSI UCTOpUS U crienn(duKa, KakTo
U BCSIKa ciy’k0a MMa CBOM ChCTaB M CBOM 0COOEHOCTU. B Tpyna ce chabpkaT aHaIM3M Ha
rojieMuTe CIyXO0H 3a cB. Mloan Puicku, BKITIOUMTENHO HA IIUKBIA OT OCEM KaHOHA IO PeJa Ha

ocMoriacueTo. MHOro IeHHM ca M CTHJIMCTHYHHUTE Ha6J'IIO,Z[CHI/I$I BBbpPXY XI/IMHOI‘pa(I)CKI/ITe



TBOPOU M CHIIOCTaBKaTa ChC CTUJIMCTUKATA Ha )KUTHUATA. HayuHUAT IpUHOC HA TO3M TPy Ha JI-
p JlroOka HenoBa e 6e3cmopeH M MHOTOM3MEpEH, HO Thi KaTo TOM Ce OCHOBaBa HA HEWHHUSA
JTUCEpPTalMOHEH TPy, IOBEYE HsAMA Jla CE CIIUpPaM Ha HETO.

Bucoka HaydyHa CTOMHOCT MMa W CTyausTa B ChaBTOPCTBO C JA-p AHuaped BoOos,
II0CBETEHA HA CTAPOIEYaTHOTO KUEBCKO m3naHue ot 1671 r. na Cinyx6a u XKutue Ha cB. Foan
Pusicku, noarorBenu ot Antonuit PagusunoBcku. Thil kKaTo B pa3fAeUuTeIHUS POTOKOII SICHO
€ 0003HAaUYE€HO aBTOPCTBOTO HA OTJAEIHUTE YAcCTH, TyK II€ KOMEHTHpPaM CaMO T€3U, KOUTO
npuHaaiexxatr Ha a-p HenoBa. Ta e nampaBuna ommcanue Ha Ciyx0ara, aHanu3 Ha
MPABONKCHUTE U TpapUUHUTE OCOOCHOCTH Ha HM3JAAHHUETO, KOMTO € Hapekja ,,oprorpadus
(copen MEHE € M3JMILHO Ja CE€ M3MO0JI3Ba TO3U PyCU3bM), aHAJIM3HMpaia € CbhIbP/KaHUETO Ha
Cnyxb0ara u Ha JKutnero, moarorswia ¢ usnanue Ha CiyxOara u JKuTuero u ¢ mpesena
MIPEIMCIOBUETO M TMOCIIECIOBUETO Ha ChBpeMeHeH Obirapcku. [Ipu aHanmsa Ha chCTaBa Ha
Cnyx0ara aBTOpKaTra € HampaBHJia CHIIOCTaBKa C HSAKOIKO CIYy)XeOHHM MHUHEs OT Puickus
MaHaCTHUp U € MOCOYMJIa CHBIIAJICHUS HA OTACIHUTE MECHOINEHUs B Te3u M3TouHHuIM. Ho Bce
OIlle HE MOXE J]a C€ MOCOYM KOHKPETeH M3TOYHHMK Ha Ipsuiara Ciyx0a, a KakTo MocodBa
aBTOpKAaTa, TO3U BBIIPOC € BAXKEH, 3all0TO KHEBCKOTO U3aHUE CTOU B OCHOBAaTa Ha U3JaHUETO
Ha Heodut Puncku ot 1836 . MHOro KOMIETEHTEH € U aHAIU3bT Ha JKUTHETO B KMEBCKOTO
m3nanue. JlroOka HenoBa mponmbmkaBa m3cienoBareickata padbora, 3amouynara oT Hukomait
JluneBcku, KaTo pa3riexaa moapoOHo cbeTaBa Ha XKuTuero, B 4MsITO OCHOBA cTou JKUTHETO OT
[Matpuapx EBTuMUiL, HO ca BHECEHHU penuiia MpoMeHH. T oOpbllla BHUMaHHE HA TOBa, Y€ €
MPOMYCHAT LIENUAT YBOA, KAKTO U JPYTH MMACAKU C PUTOPUYEH XApAKTEP, a 32 CMETKA HA TOBa
ca nmoOaBenn nurath oT CBeroro IlmcaHme, kKaTo KBbM BCHYKH OHOJCHCKHM IIUTATH, WU
OpUTHHAJIHUTE, U J100AaBEHUTE, ca OTOEIsA3aHu B rosierara. M3cnenoBarenkara npaBu BaKHUS
W3BOJ, Y€ ,,AHTOHUN PaMBUIOBCKM € UMaj MpEeABUA Aa U3BEAE )KUTHETO OT €IUH KYITYpPHO-
HCTOPUYECKH KOHTEKCT, KOWTO € OMIJI HEMHTEPECEH, /1a KayKeM, 32 KHEBCKUTE My YUTATEeNH, U 1a
ro mpucnocodu KbM apyra cpena (c. 95). Lsara crynus (3aeqHo ¢ yactute Ha AHApel booes
3a KyJATYpHO-UCTOPHUYECKMSI KOHTEKCT Ha TOBa W3JJaHWE M 3a HEroBara ykKpaca) 3aciy’kaBa
MHOTO BHCOKa OlleHKa. TyK Ie U3ThKHa ChlllecTBeHHUTe MpuHOcHU Ha JItoOka HenoBa, kosTo
JEMOHCTpHpa OTIIMYHO MMO3HABaHE Ha MpoOIeMaTHKaTa OKOJIO MOYUTTA KbM PUJICKHUS CBETEI] U
MHOTOOPOWHHUTE TEKCTOBE, KOUTO Ca MY TTOCBETCHH.

MHoro miogoTBOpHa ce € okazana M paborara Ha A-p HeHoBa Bbpxy Temara 3a
MurapcTBarta Ha Aymiata. B HSIKOTKO CBOM MyONWKAIMK TS pa3Iiek1a PHKOMMUCH W TeUaTHU
W3/1aHUsI, KOUTO ChIBPKAT TO3U pa3ka3. B cBos cratus ot 2014 1. T npencTaBsi €1MH PhKOMKC
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HETOBUTE €3MKOBH YEpPTH M CbCcTaBa Ha MurapctBata. B crartus ot 2021 r. e HampaBeHO
OIMCaHKE Ha TMeT pbKomuca oT 3orpad)CKusi MaHACTUD, B KOUTO € BKIIIOUeHO JKUTHETO Ha CB.
Bacunuit HOoBH, YacT OT KO€To € TeKCThT 3a MuTapcTBaTa Ha OnaxeHara Teonopa, U3BECTEH
ome karo MwurapcTtBa Ha aymata. B cratus or 2019 r. e moapoOHO aHamu3WpaHa €IHO
cTaporieyatHo usganue ot 1843 r., myGmukyBano ot Haiinen MoaHoBHY (HO B AeHCTBHTEIHOCT
TOBa ¢ BTOPO M3JaHMEe Ha KHurara Ha Moakmm KspuoBcku ot 1817 r). Hampasena e
apxeorpadcka xapakTepuCTMKa Ha KHUTaTa, AajgeHa ¢ uHpopmanmsa 3a u3narens Haiinen
MoBaHOBNY, aHANM3MPAHM Ca MPABOIMCHUTE M E3MKOBHUTE OCOOEHOCTH Ha TeKcTa. MHOro
MHTEPECHU Ca CBIIOCTABUTEIIHUTE W3CIEIBAHUS HAa aBTOpKara BBPXY TEKCTOBETE U
n300paKeHUsITa, TIOCBETEHU Ha MUTapCcTBara Ha aymara. B cratus ot 2012 r. ca npeacraBeHu
JeTaliTHO U Ca aHAIM3UPAHU N300paXEHUATA HA MUTapCTBaTa B IibpkBara ,,CB. JluMutsp™ B C.
TemoBo. Pa3mienann ca HauMMEHOBaHUSTA Ha MHUTapCcTBaTa, TiIXHaTa moxpenoda,
Pa3MNOJI0KEHUETO Ha aHrella U JsBOJIa B KOMIIO3ULIMUATE HA CLIEHUTE, HAllpaBEHa € ChIIOCTABKA
C TEKCTOBETE, IIOCBETEHU Ha MuTapcTBara. B crarus ot 2015 . T4 pa3miexna CTEHONUCHUTE
M300paXeHHsl OT BBHINHATA CTpaHa Ha xpama ,,PoxnectBo boropomnuno® B Pusckus
MaHacTup. M3cnenoBarenkara npeactaBs n300pa3eHUTE CLIEHU Ha TPEXOBETE M MUTAPCTBATA U
aHaJIM3Mpa €3UKa Ha HAANMHMCUTE KbM TAX. Te3u uzcnenBanus Ha A-p HeHoBa ca nmpuHOCHU 3a
W3CIIEIBAHETO HAa HalllaTa BB3POXKICHCKA KYyJITypa, 3a PBKOIMCHATa W cTaporeyarHara
TpaJMLIMs Ha pa3lpOCTpaHEHHE Ha TE3M BBJIHYBAILU 32 Bb3POXKIECHCKUS YOBEK TEKCTOBE U 3a
B3aMMOOTHOIIEHUETO MEX1Y TEKCT U N300pakeHHe.

K®M HayuyHuTe npuHocu Ha 1-p HeHoBa TpsiOBa Jja 0TOeNneXUM U HEMHOTO ydacTHue B
Karanora Ha ppronucute B 3orpadcekust Mmanactup. 13001110 B HelfHaTa Hay4yHa paboTa TpailtHO
MPUCHCTBA UHTEPECHT KbM OBJITapCKUTE U CIABSIHCKUTE PBKOMHUCHU U KbM TEXHUTE €3UKOBU
0COOEHOCTH.

B 0606menne moxe na ce kaxe, ye aA-p JlroOka HeHoBa e m3cinenoBaren ¢ oTIMYHA
Hay4yHa IOATOTOBKA, C IIMPOK XOPU30HT HA HAYYHUTE HHTEPECH, C yYMEHHUE Ja OTKpUBa
Hay4YHMTE NpoOieMHu U J1a Th aHanu3upa. HeilHute TpynoBe ce OTiau4aBar ¢ ICHUS CU U TOYEH
€3HUK, C YBa)XXEHUE KbM (pakTuTe, C MHTEpPEC KbM JETANINTE, ChC 3aAbI00YEHN U YOSIUTETHN
aHanu3u. HelHusAT HaydyeH aBTOPUTET C€ BWXKAA U OT LUUTUPAHUATA HA HEWHU TPYJIOBE B
paboTuTe Ha YTBBPACHU OBITAPCKU M UYXKACCTPAHHU CIABUCTH B aBTOPUTETHH HAyYHU
U3JIaHUS.

Ille ce cnpa u Ha mpenonaBarenckara padora Ha aA-p JlroOka Henoa. Ts mma Han
JBaiCET TOJMHM MPENOJABaTEICKU ONMUT C YUYEHUIU U cTyAeHTH. OT 15 ronuHu Ts € raBeH
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OCHOBHU AucuuiiiHu kato CrapoObiarapcku e3uk u Vctopupuuecka rpamarvka Ha
Owbnrapckus e3uk. Pazpaboruna e peauia n3bupaemMu KypcoBe, TOCBETCHH HA MCTOPUSITA HA
OBJITApCKUs €3UK U CTapoOBJIrapcKara JuTeparypa — Ha TBopuecTBoTo Ha Knument Oxpuicku,
Ha THPHOBCKATa KHIDKOBHA IIKOJIA, HA KAHOHHTE 3a cB. Moan Puicki. MHOTO BaXHO € TOBa, ue
€ MOArOTBHJIa U KypC, B KOWTO 3amo3HaBa CTYJIEHTHUTE C OCHOBUTE Ha LIbPKOBHOCIIABIHCKHS
e3uk. /[-p HenoBa nocaemaBa MHOrO OT BpEMETO CU Ha CBOUTE CTYJEHTH U IUIIJIOMAHTH. Ts €
Ouna pHKOBOAMTEN HA LIECTHMA AMIJIOMAHTH W € TOATOTBHIJIA MHOTOOPOWHHU CTYACHTH 32
ydacTue B Hay4yHU (HOPYyMH.

Pecnekrupaiiia € u mpoektHara 1elHocT Ha 1-p Henosa. Ts uma ydactue B 17 npoekra,
KaTo Ha €IUH OT TSAX € U PBKOBOAMTEN. YyacTBa B JBa TOJIEMU MEXIYHApOIHU IPOEKTA,
¢unancupanu ot EBponeiickust pona. Heiinara orroBopHa paboTa B IPOEKTUTE JIMYX OT TOBA,
4Ye B MHOTO OT IyOJMKallMUTE € TIOCOYEHO, Y€ ca HAlMCaHU BbB BPb3Ka C M3MBIHEHUETO HA
Hskoi ot mpoektute. OT 2017 . T e u ppKoBoauTen Ha Jlaboparopusara 1Mo JMHTBUCTUYHA
nemorpadus Ha bankanure.

B 3axmrouenue me ordenexa, ye mi. ac. A-p Jlrobka VMBanoBa HeHoBa e Heymopum
u3cnenoBaTen U oTnajzeH npernonaasaren. Cbe cBOsITa HAay4Ha, MPENoJaBaTeicka U MPOeKTHA
JNEHHOCT M3MBJHSABA HABIHO U MHHMMAIHUTE, U JOMBIHUTE KPUTEPHUH 3a 3aeMaHE Ha
aKaJeMHYHaTa JJIBKHOCT JIOLIEHT, HO M 3HAUUTEIHO I'M HaIXBbpJid. YOeneHo 1ie IacyBaM Ts
na ObJie n30paHa 3a JOIEHT M0 UCTOPUS Ha OBJITapCKHs KHIDKOBEH €3UK.
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REVIEW
for the selection of an associate professor in the professional field 2.1. Philology
(Bulgarian language - history of the Bulgarian literary language)

The competition was announced in the State Gazette in issue 46 of 19.05.2026.

The only candidate in the competition is senior assistant professor Dr. Lyubka Ivanova Nenova
from South-West University of Blagoevgrad. The candidate participates in the competition with
two monographs (one and a habilitation work), one studio (co-authored with Andrey Bobev)
and 20 articles. The full list of publications includes 15 more articles, participation in one
catalog of manuscripts and five reviews. This list of scientific works testifies to a solid presence
in scientific life and a lasting interest in the issues of the Bulgarian Middle Ages and the
Renaissance.

The most important scientific work presented is the researcher's latest monograph, also
published as a book. It is also her habilitation thesis. First of all, I would like to emphasize the
successful choice of the object of study. Although there are dozens and even hundreds of studies
on the Slavic-Bulgarian History, there are still aspects of its dissemination that still await deeper
scientific interest. The center of attention is invariably and deservedly the Zograf draft, as well
as the two Sophrony copies. Considerable attention has also been paid to the revisions,
especially of the Tsarstvenik, and recently Prof. Petko Petkov has also brought to light the
Tsaropism of Father Edoardo. However, the Chertkov transcript also deserves publication and
special research interest. The reasons for this are well emphasized by Dr. Nenova herself. First,
because it is believed that this manuscript was directly copied from the lost Zheravna transcript,
which is in direct connection with one of the two calligraphic copies of the History. Second,
because it contains parts that are missing from the Draft: the first Preface, the Postscript and the
chapter “On the Bulgarian Saints”. As the researcher notes, these parts are also important
because they reflect Paisius’ ideas about enlightenment, culture and spirituality. However, Dr.
Nenova’s research is not limited to the Chertkov transcript.

At the beginning of her work, she reviews 41 copies of Paisius' History, for which she
provides data on volume, composition, location and editions. These are not all known copies of
the History, but those with which the researcher herself had the opportunity to become
acquainted. Their quantity is respectable and is indicative of Dr. Nenova's long-standing in-
depth studies of the issues of Slavic-Bulgarian History. In this way, the place of the Chertkov
copy among the others is also outlined. Further, the author presents in detail the history of the
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himself, copied directly from the Zheravna copy. A paleographic description of the manuscript
is also given, as well as a description of its orthographic and grammatical features. The
combination of archaic and New Bulgarian features in the grammar is striking — synthetic and
analytical forms for the comparative and superlative degree, inconsistent use of the infinitive,
introduction of the preterite mood, but also inconsistently. It should be noted the lack of
participles with the exception of the elovoto. Also, the influence of the living language (of the
protograph) on the endings of the verbs is observed. From these characteristics, a conclusion
can be drawn about the features of the protograph, i.e. of the Zheravna transcript. The lexical
characteristics of the manuscript are presented in the form of a dictionary of frequently used
word forms with brief explanations and with correspondences in modern Bulgarian. Based on
the presented lexical material, the author concludes that at the time of the creation of the
transcripts, as well as of the History itself, the spoken features of the language took precedence
over the literary Church Slavonic features, and also that during this period many foreign words
entered the spoken language, displacing other old literary words. She notes that in this sense
the presented dictionary can serve as a “refreshing” of the ancestral memory. [ have two remarks
here. First, the colloquial word rifreshvane is completely inappropriate here, one could say
renewal. Second, the presented material allows for more conclusions regarding the dialectal
basis of the language, the combination of old and new vocabulary, the preference for certain
lexemes.

The following is the edition of the transcript, which contains the readings of the two
closest transcripts to the Chertkovy, which also originate from the Zheravna transcript — the
Toshkovich and the Lazarov. Thus we come closer to the source of the three transcripts and to
the Belov of Paisius. After the published text, a summary of the readings is made and a
characterization of the missing Zheravna transcript is proposed.

An important place in the monograph is occupied by the textual analysis of parts of the
Slavonic-Bulgarian History, which are absent from the Draft due to missing pages. A different
number of copies of the History were used for each of the parts — from 10 to 16. The text of
each of the parts is given in one main manuscript (the Chertkov or the Museum) and with the
readings in the others. After each of the parts, the researcher summarized the data from the
readings. The analysis of the part dedicated to the holy brothers Cyril and Methodius and their
students shows that there are few variants in the text and they are mainly at the spelling and
word order level or individual errors. The analysis of the presence of the name of St. Erasmus
among the Cyril-Methodist students is also interesting here. While in the text about St. Dimitar

Basarbovski, in some of the copies there are additions to the Life. As the researcher notes, this



shows that “their authors had additional information, based in most cases on the local cult
tradition” (p. 282). Based on the textual analysis, the author distinguishes groups of copies
according to the different readings. Here she makes an important conclusion about the
development of the text of the History: “the individual compositional parts were not subject to
equal changes in the process of copying by different scribes ... for older, established saints,
individual minor information may be added or some sacred definitions and forms may be
omitted at the expense of others, but overall the information is stable, with new cults and saints
— changes occur more easily. This is the case with the disciples of St. Cyril and Methodius and
St. John of Rila, on the one hand, and with St. Dimitar Basarbovski — on the other” (p. 305).
This is clear evidence of the creative process of copying and distributing Paisius’ work.

Dr. Nenova's monograph on the Chertkov transcript of "Slavic-Bulgarian History"
demonstrates excellent knowledge of Paisius's issues and a mature research approach. It
contributes not only to the study of the tradition of the dissemination of the History, but also to
the study of the history of the Bulgarian language during the early Renaissance and of Bulgarian
Renaissance culture.

Six articles by Lyubka Nenova are also dedicated to the topic of Slavic-Bulgarian
History, three of which examine and analyze in detail the data on St. Dimitar Basarbovski in
the History and its transcripts. In three of her electronic publications (one co-authored), the
researcher has examined three more transcripts of the History.

Another topic on which Dr. Nenova has been working for years and has made significant
contributions are the texts dedicated to St. John of Rila, primarily the services for him. The
book with the poetic title "The Bright and Unsetting Sun" presents ten manuscripts containing
hymnographic works for the Rila saint. Seven of them are from the Rila Monastery, i.e. the
author has managed to cover the main corpus of services for the saint in her research. Each of
these manuscripts has its own history and specificity, just as each service has its own
composition and its own peculiarities. The work contains analyses of the major services for St.
John of Rila, including the cycle of eight canons in the order of the octave. The stylistic
observations on the hymnographic works and the comparison with the stylistics of the lives are
also very valuable. The scientific contribution of this work by Dr. Lyubka Nenova is undeniable
and multidimensional, but since it is based on her dissertation, I will not dwell on it further.

Also of high scientific value is the study co-authored with Dr. Andrey Bobov, dedicated
to the old-printed Kiev edition of 1671 of the Service and Life of St. John of Rila, prepared by
Antony Radivilovsky. Since the authorship of the individual parts is clearly indicated in the
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a description of the Service, an analysis of the spelling and graphic features of the edition, which
she called "orthography" (in my opinion, it is unnecessary to use this Russism), she has analyzed
the content of the Service and the Life, she has prepared an edition of the Service and the Life
and has translated the preface and epilogue into modern Bulgarian. In analyzing the
composition of the Service, the author has made a comparison with several service minuets
from the Rila Monastery and has indicated coincidences of the individual chants in these
sources. But it is still not possible to point to a specific source for the entire Service, and as the
author points out, this issue is important because the Kiev edition forms the basis of Neophyte
Rilski's edition of 1836. The analysis of the Life in the Kiev edition is also very competent.
Lyubka Nenova continues the research work begun by Nikolay Dilevski, examining in detail
the composition of the Life, which is based on the Life of Patriarch Euthymius, but a number
of changes have been made. She draws attention to the fact that the entire introduction has been
omitted, as well as other passages of a rhetorical nature, and instead, quotations from the Holy
Scripture have been added, with all biblical quotations, both original and added, being noted in
the margins. The researcher makes the important conclusion that “Anthony Radivilovsky
intended to take the Life out of a cultural and historical context that was uninteresting, let’s say,
for his Kiev readers, and to adapt it to another environment” (p. 95). The entire study (together
with Andrey Bobev’s sections on the cultural and historical context of this edition and its
decoration) deserves very high praise. Here I will highlight the significant contributions of
Lyubka Nenova, who demonstrates excellent knowledge of the issues surrounding the
veneration of the Rila saint and the numerous texts dedicated to him.

Dr. Nenova's work on the topic of the Tolls of the Soul has also proved very fruitful. In
several of her publications, she examines manuscripts and printed editions that contain this
story. In her 2014 article, she presents a manuscript from the Zograf Monastery from the early
20th century, which contains this text, describing its linguistic features and the composition of
the tolls. In a 2021 article, a description is made of five manuscripts from the Zograf Monastery,
which include the Life of St. Basil the New, part of which is the text of the Tolls of Blessed
Theodora, also known as the Tolls of the Soul. In a 2019 article, an old printed edition from
1843, published by Naiden Jovanovi¢ (but in reality this is a second edition of the book by
Joakim Karchovski from 1817), is analyzed in detail. An archaeographic characterization of the
book was made, information about the publisher Naiden Jovanovic was provided, and the
spelling and linguistic features of the text were analyzed.

The author's comparative research on the texts and images dedicated to the toll booths

of the soul is very interesting. In an article from 2012, the images of the toll booths in the church



of St. Dimitar in the village of Teshovo are presented in detail and analyzed. The names of the
toll booths, their arrangement, the placement of the angel and the devil in the compositions of
the scenes are examined, and a comparison is made with the texts dedicated to the toll booths.
In an article from 2015, she examines the mural images on the outside of the church of the
Nativity of the Virgin Mary in the Rila Monastery. The researcher presents the depicted scenes
of sins and toll booths and analyzes the language of the inscriptions to them. These studies by
Dr. Nenova contribute to the study of our Renaissance culture, to the handwritten and old
printed tradition of the distribution of these exciting texts for the Renaissance man, and to the
relationship between text and image.

Among Dr. Nenova's scientific contributions, we should also mention her participation
in the Catalog of Manuscripts in the Zograf Monastery. In general, her scientific work is
characterized by a permanent interest in Bulgarian and Slavic manuscripts and their linguistic
peculiarities.

In summary, it can be said that Dr. Lyubka Nenova is a researcher with excellent
scientific training, with a broad horizon of scientific interests, with the ability to discover
scientific problems and analyze them. Her works are distinguished by their clear and precise
language, with respect for facts, with interest in details, with in-depth and convincing analyses.
Her scientific authority is also evident from the citations of her works in the works of
established Bulgarian and foreign Slavicists in authoritative scientific publications.

I will also focus on the teaching work of Dr. Lyubka Nenova. She has over twenty years
of teaching experience with students. For 15 years, she has been a senior assistant at the South-
West University "Neofit Rilski", during which she has led lectures and seminars in basic
disciplines such as Old Bulgarian Language and Historical Grammar of the Bulgarian
Language. She has developed a number of elective courses dedicated to the history of the
Bulgarian language and Old Bulgarian literature - the work of Kliment Ohridski, the Tarnovo
Literary School, the canons of St. John of Rilski. It is very important that she has also prepared
a course in which she introduces students to the basics of the Church Slavonic language. Dr.
Nenova devotes a lot of her time to her students and graduates. She has been the supervisor of
six graduates and has prepared numerous students for participation in scientific forums.

Dr. Nenova's project work is also respectable. She has participated in 17 projects, one
of which she is the head of. She participates in two large international projects financed by the
European Fund. Her responsible work in the projects is evident from the fact that many of the
publications indicate that they were written in connection with the implementation of one of
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Demography of the Balkans. Dr. Nenova's project work is also respectable. She has participated
in 17 projects, one of which she is the head of. She participates in two large international
projects financed by the European Fund. Her responsible work in the projects is evident from
the fact that many of the publications indicate that they were written in connection with the
implementation of one of the projects. Since 2017, she has also been the head of the Laboratory
of Linguistic Demography of the Balkans.

In conclusion, I would like to note that Senior Assistant Professor Dr. Lyubka Ivanova
Nenova is a tireless researcher and dedicated teacher. With her scientific, teaching and project
work, she fully fulfills both the minimum and additional criteria for holding the academic
position of associate professor, but also significantly exceeds them. I will confidently vote for
her to be elected associate professor in the history of the Bulgarian literary language.
7.09.2026
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